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CHINESE GLOSSES IN UIGHUR, TEXTS
WR,ITTEN IN BR,AHMI

BY

B. CSONGOR

Tho items deolt with in thig pepor a,re all taken fmm tho Tfi,rkdsche
Turlantcde VIII (TTVIII) by A. v. Gabain (Berlin l95a). Although scanty
in number, thoy etill roveal eomething worth our attontion.

All of these words are already well-known from the Uighur toxts written
in Uighur scriptr (cf. my Chdruse Glosses dn tlw Uighur Snifr . . . : Acta
Ori,ed. Hung. II, p. ?3-l2l (C6GA )). As howovor the Brahmi alphabet
ombraces a muoh widor range of phonetic dietinctions than tho Uighur ecript,
there ie a poseibility for discovering thie timo somo phonetic footures of tho
Chinese gloesee that the Uighur ecript was unable to reveal. Brahmi has
e.g. Ietters to donote both the aspiratod and unaspirated character of both
the voiced and voiceloes plosives rospectively while Uighur - in tho case
of dontale a,nd labials at loast - has no me&ns to distinguish even botween
voiced and voiceless onog. Chinoge #* ancient Chineeo (a0h.\ d'ied tsd is
to be mot with in Uighur ecript as tilsn. The same word is written in TTV III
eithor as thctse (ldri,) (AB), or tetlrtoe (851, . . . thse (lari) (8331, tethsela . . .
(836),tetlwi,la... (839), leUlee (N3). It is obvioue that the original form of
the Brahmi gloss ie identical with tho firet occurrenco mentioned above
(tMse) and the other casos aro to bo put down to metatheeie, which, in turn,
waa due to the influonco of the Uighur basig of articulation. Now it turns
out that in thie case l- a0h. d,' has changed into an aspirated voiceloss initial,
in accordance with tho facts stated in my A contribution to tlw hi,story of tlw
ch'tng yin : Acta Ori,ent. Eung. IX (1959), p. 79, d.e. the first syllablo is
strossed; 2. tho vowol of tho first syllable is an e and not an d ;2 3. the vowel
of the second syllablo has dovoloped already into a mixed J, which is con-
firmed by the velar vowel of the Turkish plural suffix -rar added to the word.3

I The gloes Wtsi (A3S\ is precluded from further investigu.tion as its equrtion
with Chineso ffi$ eeeme to be very poor in vie*' of the fact, that in the original text
it etands parallel to Sanskrit aTnnotdir "Boumwolle (?)".

tIt is not impoesible that also Uighur litsdhas to be rread 
^s 

letsi, ef. C/r(;L:, p. 8O.
8 The sa,me with the Uighur form in titsilariy.

4 Acta Orlentalia Xl'/f-g.
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It is curioue to note, besidee, that in those texts, Brahmi th ia to be met with
in this word only.a

As regards, however, eome other Chinese glosses contained in TTVIII,
one cannot help to feel eomewhat uneasy while casting a glance upon them:
fdl* aCh. Nk ds''d is pah,Ci, (A3, Clg, Drs), Nhid (841, bhahtd 0Ja); fff,E
aCh. b'luat sang ia W . . . (832), ptrsu. . . (Gg), bhureLil (H2), burnih (H5\,
b&rsd,ft, (H9). Their orthography is apparently too inconsietent for a detailed
phonological evaluation. Nevertheless, if we examine the orthography of
the texts A, C, D, E, F, H in which our glosses occur, we find the following:

In A, Uighur D- ie marked throughout by p-, with the exception of
burltd,rp in l. 26, in front of which wo find, neverthelees, Nrldrp in ll. 30, 31,
- and of pld,g, l. 35. We may tako, theroforo, the initial in pa,h,!i for a b-,
or for a p- as well.

fn C we find exclusively p-, but, at the same time, Uighur qapiy is
rendered (ll. 15, l9l as qaphag. It is but natural to assume that in thie text,
Brahmi p- stands for b- whilp -ph- for -p-. Chinese pahdi, has then a D- initial
in this text, which, in turn is obviously due to the influence of Uighur phonotic
system.

The text D offers for Uighur p- Brahmi p- and D- as woll. Inconclusive.
In F, on the contrary, we find only b- and bh- in Uighur worde ( pinwdd,h,

l. ll, is a loan-word from Tokharian and preserved therefore its original
written form). Chinese pd,hii muat then be read with u p- in thie text.

In E Uighur D- ie represented by , p-, with b-lp- alternations in tho
word. burhdryt,.

In G, there is everywhere Brahmi p- for Uighur b-.
In H, Uighur D- is marked throughout by Brahmi bh-, b-; the b-s and

bh- in bhursfr,k, bursd,h, bil,rsil,tt, are therefore not due to aOh. b'-.5
The initial in cchirp (A12, 16, Cl6) E aCh. {l!d,n ia rather puzzling.

(A regular cirp is to be met with in H3.) Above thie, in TTVIII cch- occrlra
only in cchohi, (A33, "sein Treibstock (?)") the identification of which seoms
rathor uncertain. There is, moreovor, cchd, (- tL aCh. tiu) in the Chinose
Vajra-prajfrd-p6ramitd written in Brahmi (ZDMG vol. 91, l. 39), beside the
ohd,, kqtt, variants of the very same f+. With the exception of Cl6, all these
caaes occur at the head of a sentence.

The glosses leryt, hod, iE?E aCh. lien ywa, D36), ydh (tli aCh. iang, A2l,
mir (P aCh. mlEt, Il3, l9) do not offer anything new as regards Chinege

I Another occurnence is Git thogtint toAqA in rvhich tlr- obviously stands for
Uighur t-.

6TTVIII p. ii.: "Einige Ilandschriften haben ein p- statt, oines b-, ...Neben
diesen Kennzeichen, die auch fiir den heutigen altaischen Dialekt typisch sind . . ." -
ft sooms to me that t.he majoritl 'of thc 7r-s in TTVIII is of orthographic origin.
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phonetics. Thore is still, however, a numbor of Chinese glosses in the text P,

which doserve a separa,to examination. They &re as follows (in the soquence

of aOh. initials):

F kap -Wap 
(2 cases); ffi kmC -qe 

(2 cases); H kion -klqt';
4 kiwl, -kDQt,6 e kid -ki' (2 casea);

fr nsiwie -gtt? (2 cases);
L ' iU -i,r (2 cases);

*a fdd - c'i' ;
W ilpoo -ciig (3 cases);

#' fdPP -cdP (3 casos);
* dCiam -dim (2 cases);

*E li*.rs -lu (3 cases);
T ti,eng - dlw ;
i6. t'ung -tuft, ;
'E d'i'eng -dhp 

(2 cases);

* sidn -sirtu (2 casos);
fr n;*-,q -pe; ffi pi'ei, -pd;
ffi p'ort -W $ cases);
# b'iwmtg - W (3 cases);
tX, mVu -pu (2 cases); ifri mud,n -m,ar& (2 cases).
One may note at the first glance the inconsistoncy in the tranecription,

chiefly in the case of the initials. This inconsistency can by no means be

ehown as reflecting Chinese dialectal peculiarities. The explanation must be

looked for elsewhere.
As regards the finals of these glosses, one ma,y easily discover a number

of features which are common with the very sa,me glosses written in Uighur

script. The most convincing are 4 a0h. lciwi -kurl', f& aCh. ngiwi'g - gii,

which show a dialectal peculiarity, and the absence of final -ng befote palatal

vowols. It seems that all these glosses contained in P were simply taken

over from texts written in Uighur script, which, in turn, involves the possibility

that the Uighur documents written in Brahmi were written more or less

on the basis of documents vrritten in Uighur script. Otherwise one could not

account for the striking inconsistency in the transcription of the original

plosive initials e.g.: Uighur script has no means to distinguish between ft

and g, t and il, p and b respoctively, while the Brahmi alphabet contains

adequate lettere for all these sounde. At the same time, the Uighur language

'Or porhaps a slip instead of kgu, in which case tho propor reading would be

/cri; in accordance with gii and cii below, ond with the Chinese glosses in Uighur script.

Unfortunately IITVIII does not, give the fac-simile of the text.
lln TTVIII gga, the proper reading of which is gti.
8In TTVII I  cyt t .  see tbove.

4*
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had no g, d, p initials, therefore, while adopting the Brahmi alphabet to denote
Uighur sounds, it was probablv taken at random onlv that Uighur b- should
be marked e.g. by Brahmi b-, 7t- or even by ph-, bh-.

There is however one phenomenon that cannot be simply attributed
to the uncertainty in Uighur-Brahmi orthography. f mean tho cases qyap

1rf aOh. lcap), qe (F aOh. kong), in front of khcrp (€ aOh. k!on), ki, (d aOh.
kii) and kau (* aCh. kiwi). The letter 4 is unknown in Brahmi proper and
apparently specially created for denoting Uighur velar t. I took note, alreadv
during my examination of the Chinese glosses in Uighur script, of tho fact
that aCh. guttural plosive and fricative initials in worde belonging to the
I-II. divisione \r'ere rendered by Uighur 4- while in those belonging to
III-IV. by &-.e I also pointed out then that this fact cannot be duo simpll-
to the well-known law of vowel-harmonv prevailing in Uighur as at the same
time Sanskrit words contained in Uighur texts escaped this way of writing,
having /c in all cases. Turning now to our presont glossos we find here the
same phenomonon. ft would be oasy to take this without much ado aa one
more sign of the influence of original Uighur orthography upon that of the
Brahmi - but there remains etill a fact that noods explanation, t,.e. the
vowel in qyap.

The word occurs in Uighur script also, in the form qab. ln TTVIII,
a eimilar way of notation may be found e.g. in a*qya,,rtronig" (86; variant,
d,zqyd, L9, 17, Fl2), quq(tyd "Vrigelchen" (Cla). The endings in these words
in turn aro oqual to original Turkish -qib, and in the preeent wav of notation
the -y- cannot represent anything but a semi-vocalic -[-.

This case involves the problom of the development of the so-called a
"aigu" from ancient Chinese onward. ft was stated b}r Karlgren that the
Ch'ieh yiin contained two kinds of a ,' the so-called d ,2rave" in the I. divieion
and the a ,,aigv" in the II. In the case of the latter, ,,&fter gutturals there
appeared a palatalization phenomenon already in T'ang-timo; between I'
and a thero cropped up a parasitic i: * ka2kia>P. tlia". (Glrammnta
Berica p. 50.) Now, this intermodiary lcia is nob to be found anywhere in
T'ang-time to my knowledgo. On the contrary, the data mentionod above
seem to point in somewhat another direction:

-1,/ T'ang-time Chinese language possessed two kinds of guttural initials,
those belonging to the I-II. divigions having been formed further back than
those belonging to the III-IV. divisions.

2) These velar initials were followed in the II. division under certain
rimes by an a "aigu" the quality of which was rather palatal, et any ra,te
more palatal than that of the d "grave". fn this case, a certain tension arose,

e[ ' i ( i I - - .  n.8( i .
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owing to the difference in the height of formation of the initial and the gub-

sequont vowol.
3/ This teneion brought about the splitting up of the vowel into a

diphthong, something like (fu)tq.
4) After eome time - probably at the time of Yuan or Ming - the

velar guttural initials dieappeared from the Chinese phonetical syetem and
coneequently the subsequent semi-vocalic member of the diphthong was
changed into a palotal eemi vowel: ba > Ua > kia.

It soome to me that the relatively late appearance of the palatalizing
effect of tho a "aigu" upon the preceding guttural may be explained in
thie wav.
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